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Abstract: In general, vocabulary can be defined as the ability of learners to understand, store, generate and use
language in all areas of communication, namely speaking, listening, reading and writing. As linguists, we know that
languages do not exist apart from the people who use them, and because people and their environment are constantly
changing, their language also changes. This is the vocabulary in which the changes are most noticeable, because
every year hundreds of neologisms appear in the language, and we are faced with the problem of recognizing and
integrating them into our vocabulary. Many of them are technical terms related to new areas of knowledge that we
now know something about, or they are borrowed from other languages, but each year we find ourselves using a few
words and phrases that we have never used before. This phenomenon should lead to new priorities, projects and
programs in language teaching and, consequently, in language learning.
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JAHAMMKA U3SMEHEHUS CJIOBAPHOT'O 3ATIACA M IPOBJIEMBI PA3BBUTHUS JEKCUYECKON
KOMIIETEHTHOCTH

Auuomaulm: B yeiom CJZOGaprZZZ 3anac MOIACHO onpedeﬂumb KaKk cnocobnocms yuawuxcsa noHumaniv,
XpAaHumos, ceHepupoeantb U UCHOJIb306AMb S3blK 60 6Cex cd)epax 0611467-!14)1, a UMEHHO 6 pd32060pH012 pedu,
aydupoeaﬁuu, ymenuu u nucome. Kax nuneeucmol mol 3HAemMm, 4mo s3blKO8 He cyujecmeyeni 0MmOoenbHO om /nodeﬁ,
Komopbvle ux ucnojv3yiont, u, nOCKoJIbKy 00U U UX OKPYIHCEeHUE NOCMOAHHO MEHAIOMCA, UX SA3bIK MOIHCEe MEHSAECIMCA.
Omo CJZOGaprll;l 3anac, 6 KOnmopom U3meHeHus Hauboee 3amennvl, NOMOMY Ymo Kastcowlll 200 8 A3bIKe NOAGIISAIONCS
COMHU HEON02U3IM086, U Mbl CMAJIKUBAEMCA C I’lp06]l€/l/l011 Uux pacnosnaearnus u urnmezpayuu 6 Haut C/lOSaprlﬁ 3anac.
Mnozue uz Hux npe()cmaeﬂﬂiom cob0ll mexnuyeckue MmepMuHbl, C6A3dHHble C HOBbIMU obnacmsamu 3HCZHMIJ, o
KOmopbslx Mbl menepv 4mo-mo 3HAIU, UIU OHU 3dUMCME06adHblL U3 ()pyzux A3bIKOB, HO Kascowvlll 200 Mbl
06Hapy9fcu6aeM, Umo Uucnouib3yem HeCKOJIbKO Cl06 U ¢pa3, Komopbwle HUK020A panvuile He UCNOb308AIU. Omo
s6IeHUe OONNCHO npueecmu K HO6bIM npuopumemam, npoekmdm u npocpammam 6 npenoaaeaﬂuu A3bIKO6, A,
CﬂedogameﬂbHo, U 6 U3y4eHuU sA3blK06.

Knrouesnte cnoea: CJlO@ClprllZ 3anac, Heojlocu3mbl, MEPMUH, JIEKCUHECKAA KOMNEMEHMHOCNb.
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BBenenue

Korma MBI aymaem O JIEKCHKE, MBI B IEPBYIO
ouepelb [yMaeM O cioBax. M 3To B 1eIOM BBITIISIUT
NpaBWIbHBIM, IIOTOMY 4YTO CJOBapHBIA  3amac
JICWCTBUTENHHO BKIIOYaeT cioBa. Ho 3To cimmikom
ynpolieHHoe MHeHue. ClioBapb COCTOMT M3 TaKOTO
MHOXKECTBA W CTOJb Pa3HOOOPa3HBIX S3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB, 4TO €r0 U3yUYCHHUE - ITO JAJICKO HE TPOCTO
3allOMHHAHKE CJIOB M WX KCHOJNb30BaHUE B
Pa3MUYHBIX TEMATHYECKUX WIIH CUTYaTHBHBIX Cpelax
[2. 24 p]. BeICTpBIi TPOCMOTP HWHTEPHET-CAUTOB,
MOCBSILIEHHBIX ~ M3YyYEHHIO  CIIOBAPHOTO  3araca,
JEMOHCTPUPYET INMPOKHUH CIEKTp MHEHHH U
MOAXOJZIOB K POJIM CIOBAPHBIX 3HAHWUH B W3Y4YCHUH
A3bIKa - C KpaiiHeH TOYKU 3peHHMs], YTO OCHOBHASI 1[EJIb
- «HepenaBaTh MIEW», HE3aBHCUMO OT TOTO, KakKue
CJIOBA MJIM TPaMMaTHKa WM POU3HOLIEHUsI, KOTOPOE
BBl HCIIOJIb3YETe, C Y4YE€TOM TOro, 4To 4eM Ooiee
CIIOKEH CJIOBapHBI 3amac, TeM TIJayOxe Baiu
SI3BIKOBBIC HABBIKU M JINHTBUCTUYECKOE MOHUMAHHE U
TEM BBILIE Balll MPOPECCHOHATBHBIN MPECTHXK.

Kak  yuuTenp  aHIIWICKOTO  si3bIKa
NPUIEPKHUBAIOCH MOCIEAHET0 aprymenTa. 1 TBepao
BEpIO, YTO 0€3 MPOAYKTHBHBIX CIOBApPHBIX 3HAHHIA
OYEHb MaJIo MOXKHO NepeniaTh 1 yCBOUTh. boee Toro,
A CUHUTar0, 4YTO MPUYHHBI MOSABJICHUS COBPEMCHHBIX
obnacTeil JMHTBUCTUYECKHX HWCCIENOBAaHMM, TaKHUX
KaK JIMHTBOIIPAarMaTUKa, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U
KOIHUTHUBHAaA JIMHIBUCTHUKA, BKIIIOYAIOT IMPU3HAHUEC
HEYJIOBUMOCTH u CYBEPEHHOCTH
MHTEPIPETHUPYEMOCTH CIIOBAPHOTO [OBEACHHS B
pa3MUYHBIX AMCKYpCax, B OTIMYHE OT Ooyiee WM
MEHEee JKECTKUX TPaMMATHYECKUX M (DOHETHYECKUX
3akoHOMepHOcTel. CuuTaeTcs, 4YTO OJHUM W3
KJIFOYEBBIX MMOKa3aTelell HallkX YCIEeXOB B MIKOJE,
YHUBEPCUTCTAX, B UCCIICAOBAHUAX U JTaXKE€ B KU3HU
SIBJIACTCA HaIl CHOBapHLIﬁ 3arac, u «IpuivHa 3TOTro
poCTO B TOM, YTO 3HAHUA IO TEME OCHOBAHBI Ha
cioBapHOM 3amace.»(Sprenger 2013).

BaxHoCTh H3y4YeHHs] JIEKCHKH ObLIa 3aHOBO
OTKpbITa C MOABJIICHUEM KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKHU
[3. 89 p]. DroT BCe elie pa3BUBAIOIIHUIICS TOIXO/ CaM
o cebe SIBIISIETCS pe3ysbTaToM
MEKAUCIUTLTHHAPHBIX KOHTaKTOB MEXITY
JMHTBUCTAMHU M TICUXOJOTAMH, KOTOPBIE OKA3aJHCh
YpEe3BBIYARHO I[UIOJOTBOPHBIMH B  KOTHUTHUBHOM
HUHTEPIIpECTAllNU rnpor1ecca N3Yy4YCHUA sI3bIKA.
Hocratouno ynomsinyth mouxon CALP (Cognitive
Academic Language Proficiency), koTopslii mpusein k
pazneneHr0  y4yeOHOro Tpolecca Ha  acHeKThl
ayanupoOBaHUs, TOBOpPCHUA, YTCHUS u nucbMa
Mmarepuana colep)KaHHs MNpPeAMETHOW 00JyacTH.
OBilajieHNe aKaJIeMUYECKUM SI3BIKOM - 3TO HE IPOCTO
MOHMMAaHKWE JIEKCHKH TpeaMeTHoH obnactu. OH
BKJIIOYAaeT B ce0s JIGKCMYECKHE HaBBIKH, TaKHE KaK
uneHTH(UKALKMsA,  CpPaBHEHHE,  KiacCH(UKALHS,
muddepenunanys, cOOpKa, CHHTE3, OLICHKA, BBIBOJ U
MHorue apyrue. CrneoBaTenbpHO, CIOBapHBI 3anac -
3TO JIaJIEKO HE MPOCTO «cJioBay. CloBapb MOXKET OBbITH

OTIPEZIETICH KaK CyMMa S3bIKOBBIX CIMHUII, BKIIOUAS
3Ha4YMMBbIe (parMeHTHI CIIOB, Ha3BaHHbIE
Mopdemamu, cBoOOAHBIE (QOpPMBI CIIOB, Ha3BaHHbIC
JIEKCeMaMH, U  CTPYKTYPHO U  CEMaHTHUYECKHU
HepasJieIuMble TPYTIIEI CIIOB, Ha3BaHHbIC
CTa0WIBHBIMHU (pazaMH, C MCHOJIB30BAHUEM TOJBKO
OJJHOTO W3 JIMHTBUCTHYECKOTO Habopa TEPMUHOB IS
OIMHCAaHMU COOTBETCTBYIOIIHNE S3BIKOBBIC 3JIEMEHTEHI,

COCTAaBJIAIOIINE JIEKCHKOH. Cucremarnaeckoe
W3y4eHHE CJIOBApHOTO 3amaca - 3TO o00iacTh
JEKCUKOJIOTUH, KOTOpas 1O IIpaBy  SBJSIETCS
HEOThEMJIEMON YacTbIO IpOrpaMm

PO eCCHOHANBLHOTO U3YYEHUS SI3bIKa B ATOH CTpaHe
[4].

Ha6op c11oB - 3T0 He MPOCTO CIUCOK OTAEIbHBIX
9JIeMeHTOB. Ha 3aHATHSAX MO JIeKCHMKE HE0O0XOJUMO
Hay4YuTh CTYJCHTOB HAaXOJUTh OOOOLICHUS U
3aKOHOMEPHOCTH ¥ 0COOEHHO YUUTHIBATh OTHOILICHUS
MEXIY 3JIEMEHTaMH. YUHTENs DOJDKHBI 3aHUMAaThCS
CHCTEMaTHYECKUM aHAIN30M JIEKCHUCCKUX EIUHUI,
napagurM W CTPYKTYp CIOB, a HE MpPOCTHIM
CKOIUICHHEM CJIOB, M BOCCTAHABIMBATH OCHOBEI
TEOPHH CIIOBA M OCHOBHBIX IPAaBWJI U MOJOXKEHHH,
CBSI3aHHBIX C AHTTIMHCKUMM CIIOBAPHBIMHU €ANHULIAMH

[5. 71 p].

OO1IeHaMoOHaIbHBIN 00pazoBaTebHbIH
CTaHAApT Ul M3YyYeHHs, MPENOoJaBaHUS M OLEHKH
WHOCTPAaHHBIX  S3BIKOB  ONpPENEIHJ  MHOXECTBO

JIUHTBUCTUYECKUX KOMIIETEHIIMH B COOTBETCTBHH C
tpeboBanmsamu CEFR mns yposast Cl, 4uto sBiseTcs
JONTOXKIAHHOH  HENBI0  HAalMX  BBITYCKHHUKOB
OakanaBpuara, OKHAas OT HAIIUX M3YYaIOIINX SI3BIK
MOHUMAaTh LIMPOKHH CIEKTP IJIMHHBIX TEKCTOB H
pacrio3HaBaTh  CKPBITBIH  CMBICI: CBOOOJHO W
CIIOHTaHHO BBIPAXATh WJIEH, HE MWINA SBHBIX
BBIP@XKEHUI; TMOKO U 3((HEeKTHBHO HCIIOIb30BATH

A3bIK B COLMANbHBIX,  AKAaJEMUYECKUX U
npodeccHOHaNBHBIX —LIENAX; CO3JaBaTh YETKHUM,
XOPOILO CTPYKTYPUPOBAHHBIH, MTOIPOOHBII TEKCT 110
CJIOKHOM TEMaTukKe, JIEMOHCTPUPYIOLIMH

KOHTPOJIHMPYEMOE HCIOJIB30BAHNE OPTaHN3AI[MOHHBIX

CTPYKTYP, COETMHUTEIIEN U CBSI3HBIX YCTPOUCTB [6].
CoBeplIeHHO 0YEBHIHO, YTO 3TH KOMIETECHINT

HHUKOTJIa HE MOTYT OBITh JIOCTUTHYTHI 06€3 TIIyO0KOTO0

CJIOBapHOTO 3amaca, KOTOpPBII CTOUT B
locynapcTBeHHBIX CTaHAapTax Ul <JIEKCHYECKUX
KOMIIETCHLIUI». Mopdonorugeckas u
CeMaHTHUYeCKass  KJIacCU(pUKAIMs  CJIOB,  THIIBI
CJI0BOOOpa30BaHMs, XapaKTePUCTUKU
3aMMCTBOBAaHHBIX M POJHBIX CJIOB, HCIOJIb30BaHUE
HJUMOMATUYECKOU JIEKCUKU u IIpaBuUIl
CJI0BOOOpa30BaHMs, MEKyHapOIHBIE CJIOBa,

OoraTblii WHIMBHIYaIbHBIH JIEKCHKOH - 3TO JIMIIb
HEKOTOpble TpeOOBaHMS K S3BIKOBOMY 3HAHHIO
cryaentos EFL.

Msr cornacHel ¢ yTBepikkaeHueMm Jl.bayspa o
TOM, 4TO «CJIOBApPh - 3TO CJIOBA - OTKY/la OHU OepyTcs,
KaK OHM MEHAIOTCS, KaK OHM COOTHOCATCS APYT C
JIPYTOM M KaK MBI UCTIONB3YeM HX, YTOOBI CMOTPETH
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Ha Mup» (Bauer 1998). 310 051 IpUHIHAIL, JIeKATITHIA OTBETCTBCHHOCTH TIperogaBaTess SI3BIKA

B OCHOBE Kypca COBPEMEHHOH JIEKCUKOJIOTHH
AHIVIMIICKOTO SI3bIKA, KOTOPBI BKIIOYAaEeT B ceds
(yHAaMeHTaIbHBIE TEOPETUYECKUE 3HAHUS O COCTaBE
CJIOBapHOTO 3aIlaca aHTIMICKOTo sI3bIKa U HANPaBJIeH
Ha pa3BUTHE JIMHTBUCTHYECKUX KOMIIETEHLUH WU
NPaKTHIECKUX  HABBIKOB,  HEOOXOIUMBIX  JUIA
po¢eCCHOHATBHOTO 00YUEHHS SI3BIKaM.

Texkymuii  Kypc  «AHIVIMMCKOIO  sI3BIKa»
HampaBJIeH Ha TO, 4YTOOBI JaTh CTyICHTaM
BO3MOYKHOCTb TOHSATh U HMHTEPIPETHPOBATH MArHIO
CrnoBa, ero pomb B CO3JaHWM M PACHIMPEHUH
CIIOBapHOrO 3amaca, YTO BKJIIOYAeT IOHUMAaHHE
CTPYKTYPHBIX, CEeMaHTUYECKHX,
CIIOBOOOpA30BaTENbHBIX M (Ppa3eosorHYecKuX
ACTIEKThI JICKCUKH AHTTIMICKOTO SI3BIKA,
STHUMOJIOTHYECKAsl XapaKTePUCTHKA A3bIKa, €r0 POJIb B
TBOPUYECKON CHJIE M MEXKYJBTYPHOH 3HAa4MMOCTH,
JMHTBUCTHYECKAass U KOMMYHUKAaTHBHAs yMECTHOCTb
CEeMaHTHYECKOH  KIACCU(UKAMH  JICKCHKH B
SA3BIKOBOM JesTeNbHOCTH. [IpakTHdyeckue 3aHATHSA MO
JIEKCHKOJIOTMYECKOMY AHAIN3Y JEKCHUYECKHUX €IMHUILL
U TUTEPATYPHBIX OTPHIBKOB HAIIPABJICHBI HA pA3BUTHUE

WX  COIMANbHO-JIMHTBUCTHYECKUX  KOMIICTCHIINH,
SI3BIKOBOM ~ MHTYMIIMM W OOOrameHue  ux
npodeccroHanbHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO u

KOMMYHHKaTHBHOTO Te3aypyca.

AHanu3 cIoBapHOIo 3amaca IpegycMaTpuBacT
MIPEEeMCTBEHHOCTh BCEX  paHee H3y4EHHBIX
JVHTBUCTHYECKUX 3HAHUH, BKIOYas (POHETHKY,
rpaMMAaTHKy, HICTOPUIO aHIJIMKACKOTO SI3bIKA U T. 1., U
MOMOTAET yYaIIUMCS TOHATH CBSI3U MEXKAY TEOPUSIMHU
A3bIKA W PEANbHOCTBIO JKUBOW pedd, C OAHOH
CTOPOHBI, U C IPYrOil CTOPOHBI, IPOLECCHl U3YUEHHUS
U TpenojaBaHUs sA3bIKa, KM€ B BHIY, YTO
6onpmuHCTBO cTyAeHTOoB EFL sBngrorcs Oymynumu
YUYHUTEISIMA aHTITHHCKOTO si361Ka [7. 235 p].

OKCTpaIMHTBUCTHYECKAs PEaTbHOCTh, a TaKXkKe
COLMAJIbHBIE M KYJIBTYPHBIC SIBICHHS OOJblIe He
MOTYT OBITh OTJIEJICHbI OT JIMHIBUCTHYECKOW HAyKH.
[Mparmaruueckass wH(OpManUsi  BKIOYAETCS B
CIIOBapHBIN 3amac, MOCKOJIbKY BaXKHOCTb aHAJIM3a
JUCKypca IpH HCCIEJOBAaHUHU CIOBAPHOTO 3amaca
NIMPOKO TMpH3HAHA B COBPEMEHHOM IE€Jaroruke
S3BIKOBOTO 00y9eHHS. Heorsemnemas
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